
A2.9 Hausaufgaben / Übungen
A2.9 Tareas / ejercicios

 https://app.colanguage.com/es/aleman/plan-de-curso/a2/9

 Übung 1:  Dialogkarten

Anleitung: Schreibe einen kurzen Dialog für jede Situation.

1. Im Amt für Sozialversicherung

Juegue una conversación en la que se registre en la seguridad social.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................
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Guten Tag, ich möchte mich bei der Sozialversicherung

anmelden.

Buenos días, quiero registrarme en la seguridad social.

Natürlich, haben Sie Ihren Ausweis und Ihre

Arbeitsbescheinigung dabei?

Por supuesto, ¿tiene su documento de identidad y su certificado

de trabajo?

Ja, hier sind meine Unterlagen.

Sí, aquí están mis documentos.

Sehr gut. Bitte füllen Sie dieses Formular aus und geben Sie es

am Schalter ab.

Muy bien. Por favor, rellene este formulario y entréguelo en el

mostrador.

Muss ich noch etwas beachten?

¿Debo tener en cuenta algo más?

Ja, bewahren Sie die Bestätigung gut auf, sie brauchen sie für

Ihren Arbeitgeber.

Sí, conserve bien el comprobante, lo necesitará para su

empleador.

Hallo, ich bin neu in Deutschland und möchte meine

Sozialversicherung beantragen.

Hola, soy nuevo en Alemania y quiero solicitar mi seguridad

social.

Willkommen! Bringen Sie bitte Ihren Pass und Ihren

Arbeitsvertrag mit.

¡Bienvenido! Por favor traiga su pasaporte y su contrato de

trabajo.

Ich habe alles dabei.

Tengo todo conmigo.

Perfekt. Dann füllen Sie bitte dieses Formular aus.

Perfecto. Entonces, por favor rellene este formulario.

Wie lange dauert die Bearbeitung?

¿Cuánto tarda el trámite?

In der Regel dauert es etwa zwei Wochen, danach erhalten Sie

Ihre Sozialversicherungsnummer.

Normalmente tarda unas dos semanas, después recibirá su

número de seguridad social.
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2. Arbeitsgenehmigung beantragen

Practique una conversación para solicitar un permiso de trabajo.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Guten Tag, ich brauche eine Arbeitsgenehmigung.

Buenos días, necesito un permiso de trabajo.

Haben Sie schon einen unterschriebenen Arbeitsvertrag?

¿Ya tiene un contrato de trabajo firmado?

Ja, hier ist der Vertrag.

Sí, aquí está el contrato.

Prima. Dann füllen Sie bitte diesen Antrag aus.

Perfecto. Entonces, por favor rellene esta solicitud.

Wie lange dauert es, bis ich die Genehmigung bekomme?

¿Cuánto tarda en obtener el permiso?

Das dauert ungefähr vier Wochen. Sie erhalten eine

Benachrichtigung per Post.

Eso tarda aproximadamente cuatro semanas. Recibirá una

notificación por correo.

Hallo, ich möchte meine Arbeitserlaubnis beantragen.

Hola, quiero solicitar mi permiso de trabajo.

Haben Sie schon alle notwendigen Unterlagen?

¿Tiene todos los documentos necesarios?

Ich glaube schon. Was genau brauchen Sie?

Creo que sí. ¿Qué necesita exactamente?

Den gültigen Reisepass, Ihren Arbeitsvertrag und ein

biometrisches Foto.

El pasaporte válido, su contrato de trabajo y una foto biométrica.

Danke, ich bringe alles mit.

Gracias, lo traeré todo.

Gut, dann können wir den Antrag heute direkt bearbeiten.

Bien, entonces podemos procesar la solicitud directamente hoy.
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3. Papierkram bei der Anmeldung

Simule una conversación en la oficina de registro para registrar la residencia.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Guten Tag, ich möchte mich hier anmelden.

Buenos días, quiero registrarme aquí.

Haben Sie Ihren Personalausweis und den Mietvertrag dabei?

¿Tiene su tarjeta de identidad y el contrato de alquiler?

Ja, hier sind sie.

Sí, aquí están.

Bitte füllen Sie dieses Formular aus.

Por favor, rellene este formulario.

Muss ich noch etwas mitbringen?

¿Debo traer algo más?

Nein, das reicht erst einmal. Sie erhalten eine

Meldebestätigung.

No, eso es suficiente por ahora. Recibirá un certificado de

registro.

Hallo, ich muss meinen Wohnsitz anmelden.

Hola, necesito registrar mi residencia.

Können Sie bitte Ihren Ausweis und die

Wohnungsgeberbestätigung vorzeigen?

¿Puede mostrar su documento de identidad y el certificado del

propietario?

Natürlich, hier sind die Dokumente.

Por supuesto, aquí están los documentos.

Super. Dann füllen Sie bitte dieses Formular aus.

Genial. Entonces, por favor rellene este formulario.

Wie lange dauert die Anmeldung?

¿Cuánto tarda el registro?

Das geht meistens sofort, und Sie erhalten Ihre Bescheinigung

direkt.

Normalmente es inmediato y recibirá su certificado

directamente.
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 Übung 2:  Mehrfachauswahl

Anleitung: Wählen Sie die richtige Lösung

1. Ich ______ heute die Arbeitserlaubnis bei der Behörde.

a. beantragt   b. beantragte   c. beantrage   d. beantragst

2. Letzte Woche habe ich den Antrag für die Sozialversicherung ______.

a. eingereichte   b. eingereicht   c. eingereichtet   d.

eingericht

3. Wir müssen die Frist beachten, deshalb ______ ich die Dokumente frühzeitig ein.

a. reicht   b. reichst   c. reiche   d. reichte

4. Gestern hast du das Formular für das Amt ______.

a. beantragt   b. beantraget   c. beantrage   d. beantragst

Soluciones:

1. beantrage 2. eingereicht 3. reiche 4. beantragt
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 Übung 3:  Solicitud de permiso de trabajo

Anleitung: Fülle die Lücken, um diese kurze Geschichte zu vervollständigen

Letzte Woche ______________________ wir die Arbeitserlaubnis ______________________ . Mein

Mann ______________________ heute die notwendigen Dokumente beim Amt

______________________ . Ich ______________________ auch die Sozialversicherung, weil wir beide

legal arbeiten möchten. Am Telefon sagte die Behörde, dass wir den Antrag vor der Frist

______________________ müssen. Gestern ______________________ sie meinen Antrag geprüft und

alles war in Ordnung.

La semana pasada hemos (Solicitar - Perfecto) solicitado el permiso de trabajo. Mi esposo entrega (Presentar - Presente) hoy los documentos

necesarios en la oficina. Yo también solicito (Solicitar - Presente) la seguridad social, porque ambos queremos trabajar legalmente. Por teléfono, la

autoridad dijo que debemos presentar (Presentar - Presente) la solicitud antes de la fecha límite. Ayer han (Presentar - Perfecto) revisado mi

solicitud y todo estaba en orden.

Beantragen

Solicitar-Presente

ich beantrage

du beantragst

er/sie/es beantragt

wir beantragen

ihr beantragt

sie/Sie beantragen

Beantragen

Solicitar-Perfecto

ich habe beantragt

du hast beantragt

er/sie/es hat beantragt

wir haben beantragt

ihr habt beantragt

sie/Sie haben beantragt

Einreichen

Presentar-Presente

ich reiche ein

du reichst ein

er/sie/es reicht ein

wir reichen ein

ihr reicht ein

sie/Sie reichen ein

Einreichen

Presentar-Perfecto

ich habe eingereicht

du hast eingereicht

er/sie/es hat eingereicht

wir haben eingereicht

ihr habt eingereicht

sie/Sie haben eingereicht
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